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قضيب البطن السفلي

عرض محسن للبطن السفلى
 يساعد قضيب البطن السفلى على تحسين كشف البطن السفلي مع الحفاظ على سهولة الاستخدام والقدرة على وضع

 الأذرع الجانبية بشكل مستقل. يتيح تصميم القضيب الفريد من نوعه كوحدة متكاملة سهولة الإعداد ويقلل من عدد القطع
 المستخدمة مع إضافة مساحة إضافية ودعم كامشات البطن السفلي. يمكن تيبيت الأذرع الجانبية في أوضاع مستقلة متعددة

.لتلبية الإجراءات المختلفة واحتياجات المريض

 مجرد أضف كل نهاية إلى إطارك المفضل الذي تم إعداده بدلاً من الأذرع المائلة لعرض مساحة أوسع من البطن السفلي
.*بشكل أكثر ثباتاً

يتطلب الإعداد استخدام مساعد *

 تعليمات الإعداد على الجانبين
  .(A) باستخدام مساعد، أدخل طرفي قضيب البطن السفلى في الوصلة السفلية لمشبك السكة على كل جانب من المريض

 قم بتثبيت قضيب .(B) ضع قضيب البطن السفلى حول الشق مع المحافظة على كل جانب في وضع منخفض وواسع
.(C) البطن السفلى عن طريق قفل المفاصل

 تعليمات الإعداد على جانب واحد
 .(A) باستخدام مساعد، أدخل طرفي قضيب البطن السفلى في مفاصل القضيب المستعرض على كل جانب من المريض

 قم بتثبيت قضيب .(B) ضع قضيب البطن السفلى حول الشق مع المحافظة على كل جانب في وضع منخفض وواسع
.(C) البطن السفلى عن طريق قفل المفاصل

التثبيت على الإطار
(الجانبين والجانب)

 قم بتثبيت قضيب البطن السفلى في موضعه عن طريق قلب المفاصل على مشبك السكة أو القضيب المستعرض لقفله في
.مكانه

 thompsonsurgical.com / للإجابة على أسئلتك أو الحصول على معلومات إضافية: +0177-922-231-1

 :ملاحظة
.كما تتوفر أيضًا عناصر قضيب البطن السفلي المكونة من ثلاثة قطع. اتصل للحصول على معلومات
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Рамка за долната част на корема
Подобрено разкриване на долната част на коремната кухина
Рамката за долната част на корема спомага за подобряване на разкриването на долната част на 
коремната кухина, като в същото време улеснява използването и възможността за независимо 
разполагане на страничните фиксиращи рамена. Уникалният дизайн, състоящ се от една част, 
позволява лесна настройка и намалява броя на инструментите, като в същото време осигурява повече 
пространство и поддръжка на ретракторите за долната част на корема. Независимо позиционираните 
странични фиксиращи рамена позволяват множество позиции в отговор на потребностите за различни 
процедури и пациенти.

Просто добавете всеки край към вашата предпочитана рамкова конструкция на мястото на наклонените 
рамена, за да създадете повече пространство и стабилност за разкриване на долната част на 
коремната кухина. *
* Настройката изисква използване на асистент

Инструкции за двустранна настройка
С помощта на асистент вмъкнете двата края на рамката за долната част на корема в долното 
съединение на релсовата скоба от всяка страна на пациента (А). Позиционирайте рамката за долната 
част на корема около разреза, като поддържате страничните страни в ниска и широка позиция (В). 
Фиксирайте рамката за долната част на корема, като заключите съединенията (С).

Инструкции за едностранна настройка
С помощта на асистент вмъкнете двата края на рамката за долната част на корема в напречните 
съединения от всяка страна на пациента (А). Позиционирайте рамката за долната част на корема около 
разреза, като поддържате страничните страни в ниска и широка позиция (В). Фиксирайте рамката за 
долната част на корема, като заключите съединенията (С).

Фиксирана към рамката
(Едностранно и двустранно)
Фиксирайте рамката за долната част на корема на място, като завъртите съединенията върху релсовата 
скоба или напречната шина, така че да се заключат на местата си.

Въпроси за допълнителна информация: +1-231-922-0177/thompsonsurgical.com

Забележка:
Предлага се и трикомпонентна рамка за долната част на корема, обадете се за допълнителна 
информация.
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Tyč pro oblast břicha
Zlepšená expozice v oblasti břicha
Tyč pro oblast břicha pomáhá vylepšit chirurgickou expozici v oblasti břicha a zároveň zachovává snadné použití a 
možnost nezávislého umístění bočních ramen. Unikátní jednodílná konstrukce se snadno sestavuje a snižuje počet 
nástrojů; zároveň přidává více prostoru a představuje oporu pro retraktory v oblasti břicha. Nezávisle polohovatelná 
laterální ramena je možné nastavit do různých poloh pro možnost použití při různých zákrocích a potřebách pacientů.

Jednoduše nasaďte oba konce do vámi preferované sestavy rámu v místě úhlových ramen, abyste vytvořili více místa 
a získali větší stabilitu pro expozici v oblasti břicha. *
* Sestavení vyžaduje pomoc asistenta

Pokyny k oboustrannému sestavení
Za pomoci asistenta vložte oba konce tyče pro oblast břicha do spodního kloubu vodicí svorky po obou stranách 
pacienta (A). Nastavte polohu tyče pro oblast břicha kolem řezu tak, aby byly boční strany nízko a zeširoka (B). Tyč pro 
oblast břicha zajistěte zablokováním kloubů (C).

Pokyny k jednostrannému sestavení
Za pomoci asistenta vložte oba konce tyče pro oblast břicha do kloubů rozpěry po obou stranách pacienta (A). 
Nastavte polohu tyče pro oblast břicha kolem řezu tak, aby byly boční strany nízko a zeširoka (B). Tyč pro oblast břicha 
zajistěte zablokováním kloubů (C).

Zajištění k rámu
(Oboustranné a jednostranné)
Zajistěte tyč pro oblast břicha v její poloze zablokováním pomocí překlopení kloubů vodicí svorky nebo rozpěry.

Otázky nebo další informace: +1-231-922-0177 / thompsonsurgical.com

Poznámka:
K dispozici jsou také součásti třídílné tyče pro oblast břicha. Informace získáte telefonicky.
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Untere Abdominalschiene
Optimierte Exposition des Unterbauchs
Die untere Abdominalschiene ermöglicht eine bessere Exposition des Unterbauchs. Zugleich ist sie leicht anzuwenden und 
die seitlichen Arme lassen sich unabhängig voneinander positionieren. Die einzigartige einteilige Konstruktion vereinfacht 
die Einrichtung, reduziert die Anzahl benötigter Instrumente und schafft zusätzlichen Freiraum und Auflagefläche für 
Abdominalretraktoren. Die seitlichen Arme können unabhängig voneinander verstellt und somit bedarfsgerecht für das 
jeweilige Verfahren und den jeweiligen Patienten positioniert werden.

Bringen Sie die beiden Enden einfach anstelle der abgewinkelten Arme an Ihrem bevorzugten Rahmen an, um bei der 
Freilegung des Unterbauchs mehr Freiraum und Stabilität zu erhalten. *
* Muss mithilfe eines Assistenten eingerichtet werden

Anweisungen für die beidseitige Einrichtung
Führen Sie die beiden Enden der unteren Abdominalschiene mithilfe eines Assistenten in die an beiden Seiten des 
Patienten befindlichen Gelenke der Schienenklemme ein (A). Legen Sie die untere Abdominalschiene so um die Inzision 
herum, dass die Seiten möglichst niedrig und weit positioniert sind (B). Befestigen Sie die untere Abdominalschiene, 
indem Sie die Gelenke verriegeln (C).

Anweisungen für die einseitige Einrichtung
Führen Sie die beiden Enden der unteren Abdominalschiene mithilfe eines Assistenten in die an beiden Seiten des 
Patienten befindlichen Gelenke der Kreuzschiene ein (A). Legen Sie die untere Abdominalschiene so um die Inzision 
herum, dass die Seiten möglichst niedrig und weit positioniert sind (B). Befestigen Sie die untere Abdominalschiene, 
indem Sie die Gelenke verriegeln (C).

Befestigung des Rahmens
(Ein- und beidseitig)
Arretieren Sie die untere Abdominalschiene in der eingestellten Position, indem Sie die Gelenke der Schienenklemme 
bzw. die Gelenke der Kreuzschiene in die verriegelte Position klappen.

Bei Fragen oder wenn Sie weitere Informationen wünschen: +1-231-922-0177 / thompsonsurgical.com

Hinweis:
Komponenten für dreiteilige untere Abdominalschienen sind ebenfalls erhältlich. Für weitere Informationen rufen Sie uns 
bitte an.



Lower Abdominal Bar

Improved Lower Abdominal Exposure 

The Lower Abdominal Bar helps improve lower abdominal 

exposure while maintaining ease of use and the ability to 

independently position the lateral arms. The unique single-

piece design is easy to set up and reduces instrument 

counts, while adding additional space and support for lower 

abdominal retractors. The independently positionable lateral 

arms allow for multiple positions to meet different procedures 

and patient needs.

Bilateral Set Up Instructions

Using an assistant, insert both ends 

of the Lower Abdominal Bar into the 

rail clamp’s lower joint on each side 

of the patient (A). Position the Lower 

Abdominal Bar around the incision, 

keeping the lateral sides low and 

wide (B). Secure the Lower Abdominal 

Bar by locking the joints (C).

Unilateral Set Up Instructions

Using an assistant, insert both ends 

of the Lower Abdominal Bar into 

the crossbar joints on each side of 

the patient (A). Position the Lower 

Abdominal Bar around the incision, 

keeping the lateral sides low and 

wide (B). Secure the Lower Abdominal 

Bar by locking the joints (C).

Securing to Frame  
( Bilateral and Unilateral )

Secure the Lower Abdominal Bar in 

position by flipping the joints on the 

rail clamp or crossbar to lock in place.

Simply add each end to your preferred frame set up in place of the angled arms to 

create more space and stability for lower abdominal exposure. *

* Set up requires the use of an assistant

QUESTIONS OR ADDITIONAL INFORMATION: 1.800.227.7543  /  THOMPSONSURGICAL.COMTHOMPSON RETRACTOR LOWER ABDOMINAL BAR
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NOTICE:

Three-piece Lower Abdominal Bar components are also 
available, call for information.

LOWER ABDOMINAL BAR  /  ORDERING INFORMATION

A

LOWER ABDOMINAL BARS ( SINGLE PIECE )

REF ITEM DESCRIPTION PART #

A Lower Abdominal Bar 14"[x] x 6"[y] 44112SP

Lower Abdominal Bar 10" [x] x 8"[y] 44111SP

Lower Abdominal Bar 10" [x] x 6"[y] 44110SP

17"

x

y

* Free trial valid for U.S. customers only. Customers outside the U.S.A., please call +1-231-922-0177 for availability.
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